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Szerkesztőség és ki- 
aclóhivatal:

Kgressy-utca 27-ik sz. a 
I-aC kiir), a Lux-féle tiáz- 
bau van, hová a lap úgy 
szellemi, mint anyagi részét 
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BICSKÁI MOH.
■ TársadaÉí^köimnvelödésl, szépirodalmi és közgazdászat! közlöny.

Előfizetési dij :
Helyben házhoz hordva és 

vidéken postán küldve : 
Egész évre . ö frt — kr. 
Félévre . 3 frt — kr.
Negyedévre . 1 frt 50 kr

Egyes szám ára: 10 ki.

Megjelenik hetenkInt kétszer: Q^ak bt*ri\ieitißs leveleit fogadtatnak el s kéziratok nem adatnak vissza, 
(vasárnap és csütörtökön. ’ i .V-

Háromhasábos nyllttór sora 
20 kr.

Közeledik a tél.
A szülők retlegve gondolnak a tél kö­

zeledésére ; mert hiszen ezzel együtt jönnek 
a halál kegyetlen ügynökei is : a d i f t e r i t i s, 
kanyaró, vörheny, stb. Mindmegannyi 
öldöklő ellenségei az ártatlan kisdedeknek. 
Ébren kell tehát lenni, nehogy a baj várat­
lanul és készületlenül lepjen meg bennünket. 
A szülők gondoskodjanak első sorban gyer­
mekeik jó és célszerű ruházatáról, hogy a 
zord időjárás károsan ne hasson reájuk. Gon 
doskodjanak jó táplálékról és tisztaságról, me­
lyek mindmegannyi feltételei az egészségnek.

Sajnos, hogy a nagyközönség a ható­
sági óvintézkedéseket rendesen kijátsza s az 
orvosoknak a járványok elterjedésének meg- 
gátlására irányuló mindennemű törekvéseit 
meddővé teszi.

A gyermekek elkülönítése, legtöbb eset­
ben a szülök makacssága és tudatlansága 
folytán, ki nem vihető. Hiába inti az orvos 
a szülőket, hogy a baj ragályos; de sok tu­
datlan szülő ezt csak ijesztésnek veszi. Igaz, 
hogy sok esetben mentek maradnak a többi 
gyermekek, de hányszor áll be ama szomorú 
tény, hogy egy beteg gyermektől a család 
valamennyi gyermeke meg lesz fertőzve. Ek­
kor iszonyodva látja a szülő hibáját; de iszo­
nyúan is lesz e miatt büntetve — legdrágább 
kincsének, gyermekének elvesztésével. Ép ezért 
nem lehel eléggé hangoztatni, mennyire szük­
séges a beteg gyermeknek elkülönítése az 
egészségesektől! Eme elkülönítést minden kö­
rülmények közt a legnagyobb szigorral, sőt

A .BÁCSKAI ELLENŐR* TÁRCÁJA.

végső esetben karhatalommal kellene végre­
hajtani.

A tanító az iskolában ne csak a gyer­
mek szellemi, hanem testi fejlődésére is le­
gyen figyelemmel. A gondos tanító azonnal 
felismerheti, ha a gyermeknek baja van. Ha 
lázas, köhög, rekedt vagy torkára panaszko­
dik a gyermek, küldje azonnal haza. Csak ez 
által lehet elejét venni annak, hogy a fer­
tőző bajba esett gyermek iskolatársait meg 
ne fertőzze; mert ha addig várunk, mig a 
gyermek már teljesen beteg s még mindig 
ott ül tanulótársai között, akkor mindennemű 
óvrendszalmly eredménytelen marad. Ez an­
nál is inkább tekintetbe veendő, mivel a sze­
gény sorsú szülők, kik egész napon át mun­
kában lévén, nem láthatják gyermeiket s igy 
nem is vehetik rajtuk észre a megbetegedés 
kezdődő jeleit; de másrészt ismeretük sem 
terjed sokszor annyira, hogy azt felismerhes­
sék. Csakis a tanító, a ki folyton érintke­
zik a gyermekekkel, ismerheti ezt fel ideje 
korán.

Az iskola helyiségeit jól fűteni, szellőz­
tetni kell; 16 R. foknál kevesebb,
merénylet az egészség ellen; miféle tanító, 
nevelő az, a ki nem tudja, hogy az élet 
szellemi vidorságának, fogékonyságának kifej­
téséhez a kellő meleg és jó levegő elenged­
hette»! feltétel.

Ne merészelje a tanító a megszabott időn 
túl a gyermekek tömegét iskolában tartani, 
6— 10 éves gyermek 2 — 3 órán túl haszon­
nal úgy sem foglalkozható : mért nyűgöz­
nénk le a lelket, testet indokolatlanul.

Legyen mindenkinek — hivatása és 
hatásköréhez mérten — szent kötelessége a 
kisdedek egészségéről gondoskodni, mert ez 
által sok ember élet volna ily módon meg­
tartható a társadalomnak, a közjónak és a 
hazának. Már pedig a társadalomnak hasz­
nos tagokra, a hazának erőkre és jó haza­
fiakra manapság is ép oly szüksége van, mint 
volt akkor, mikor a legnagyobb magyar azt 
mondta: „Oly kevesen vagyunk, hogy még 
az apagyilkosnak is meg kellene bocsáj- 
tanunk!“

Chigagótól New-Yorfcig.
Irta: OSZKÁR.bajsai dr. V 0 J N I C H 

(Folytatta)

Szeptember 15-én délután 3 órakor tá­
voztunk el a Grand Trunk vasúttal, a 16 napi 
ittartózkodásunk alatt kedvessé vált kedélyes 
Chicagóból, három telt vonat indut el, par perc­
nyi időközben, egymásután New-York felé.

Niagara szept. 16.
Délelőtt 11 órakor értünk ide, az eső 

miatt csak délután két óra után kezdhettük 
meg vándorlásunkat, mielőtt a látottakat el­
mondanám előrebocsájtok kis földrajzi adatot 

! a Niagaráról. A Niagara folyó lefolyása a négy 
nagy nyugati tónak (Erié, Huron, Michigan és 
Superior) 36 angol mtfd hosszán 100 métert 
esik, 24 angol intfdnyire az Erié tóboli erede­
tétől vannak vízesései. Az első két mértföldön 
sebes a folyása, majd amint Grand Island ál­
tal két ágra lesz osztva, meglassul, a szigeten 
alul 2 és fél angol mtfd széles, körülbelől

Az ember küzd, fáradozik a megélhetés uj) egy boldogabb élet mosolygó virágos ha-

A két testvér.
Két fény vonul pályámon ét,
Két síép testvér, két jó bárót, 
Pajzón egyik, másik komoly :
A néma ktiny és a mosoly.

S.jjia szilagyiak egyedül,
—Jjjt- ■ ‘pAwíAiMíZi: ÍU—■

Egyik sirt, másik nevetett,
Nevetni kell az életet.

Midiin letörlöm ktinynyeim, 
Derülten jön tesivére m,
8 mennyit mond egy néma ktiny 1 
Vagy egy mosoly mely lopva jön.

Boldog kit e kettő követ 
Függöny vagy ciprusok megett, 
Ma a két testvér nincs sehol, 
Eltűnt a ktiny, el a mosoly.

Nem 1 tói a síron is követ 
Kisérve fenn a szelleme',
Hol mind a kettő össze jön 
8 együtt inosolygnak oda fönn.

iránt való küzdelemben, ember ember ellen 
támad, de halottak napján, a sirkertben elsi­
mulnak az élet küzdelmei, mindenki az e m ; 
lékezelnek, kimúlt kedvese 
emlékének él.

Van-e ember, akinek halottja ne volna a

táraként.
Koszorú van a koporsón s nyíló virágai­

val is az enyészetről regél.
A koszorú, amit a sírra teszünk, egy 

égig ható kiáltás, egy kétségbeesett szabad- 
kozás a múlás lesújtó eszméje ellen; uj életre

•sirkerf -béfefcr-k... Lö. UA.A? é«S£vjJ..a.U1Vugvó. 
a másik gyermekét, rokonát, barátját gyászolja 
az özvegy férjének sirhalma fölött zokog, az 
árva szüléllenül bolyong a fej fákkal beültetett

Hiador.

^Halottalk^

„Számítsd össze, mennyi örömet láttak 
óráid, számítsd össze kiotói ment napjaid 
és tud meg : akármi voltál, j°llb 116,11 
len„i- (Shakespeare.)

Nincs idő az emberi életben, mikor job­
ban egyesülnénk hangulatban, mint a halál 

ünnepén.

sirkertben, s mikor kigyulnak a mécsvilágok s 
pislogó fényükkel megkezdik a küzdelmet a 
sötétséggel — kigyul a kegyelet lángja, hogy 
halvány világával egy bágyadt sugarat vessen 
arra a múltra, amit azoknak a szeretete töl­
tött be valamikor édes meleggel, akikről ma 
már csak egy fájó emlék, - egy szürke hant

rCgtL Aztán ismét kialszik a mécs, s a komor 

őszi homály ismét uná lesz a sirok hazájában 
Ismét kialszik a kegyelet szikrája s a nehéz 
köd: az élet, fullasztó nyomással veszi át ismét 
birodalmát.

Leborul a hivő a hantra, s feldíszíti ke­
gyelete illatos symbotumával, a koszo­
rúval.

A koszorú csak úgy jelenti az életet, 
mint a halált,

Koszorú van a menyasszony fején , egy

kedvest.
Mennyi magasztosság van abban a ke­

gyeletben, a mivel az emberiség halottjai iránt 
viseltetik ; mennyi jóságot, mennyi szeretetet, 
tevékenységet, vagyat, illúziót, szerelmet ta­
karhat egy ilyen kis virágos halom, azt csak 
az értheti meg, a ki szeretett és 
szeret.

Le hull a lomb, elszáll a madár, meghűl 
a rög, le száll a köd . . . elhal a vágy, el­
száll az élet, meghűl; a szív, elhamvad a láng, 
leszáll a nyugalom .-. . s az ember tovább 
küzd, vágyik, remél, hisz, szeret, hogy kiérde­
meljen pár hervadó virágot, fonnyadt levelet 
sírkövére.

Ünnepeljük meg tehat a halottak napját, 
Koszoruzzuk meg s könnyeinkkel áztassuk meg 
ama sírokat, melyek békés otthont nyújtanak 
szeretteinknek I Legyen, ez a nap a hála, ke­
gyelet és emlékezet ünnepe.

I

//



15 mrtfdnyire eredetétől ismét megszükiil a 
folyó az ár mindsebesebbé válik mígnem az 
esést eléri, közvetlenül az esés előtt Goat szi­
gete által ismét két ágra oszlik a folyó meder, 
jobbra attól 322 méter széles és 50 méter 
magas amerikai esés van, balra a hajlatában 
915 széles és 48 méter magas Canada! vagy 
Horseshoe (patkó alakú) esés. 425000 négy­
szög méter viz esik le percenként a két víz­
esésen amelyből körülbelül 9/io ri^sz jut Cltll:l 
dai esésre.

Az esések alatt 300 — 380 méterre szo­
rul össze a folyó kétmfölddel tovább már csak 
240 méter szélessége, a forgónál az óriási 
víztömeg 76 méterre szorul össze, csak Hewis- 
tonnál lesz a meder szélesebb és a viz fo­
lyása csendesebb.

A Niagara folyó melletti városnak (Nia­
gara Falls) 6000 lakosa van, évenkint körül­
belül 400000 ember látogatja meg a Nia­
garát.

Az amerikai vízesést a prospect pointről, 
a patkóalaku vízesést Goat szigetéről (az ame­
rikai partról) és a canadai partról láttuk fe­
lülről, majd a kis «Maid oft the Mist« hajóval 
a patkóalaku vízesésnek csaknem a lábáig ha­
józtunk, az erősen hullámzó vizárban ugyan­
csak táncolt a kis hajócska ; miután a balpart 
erősebb vizárjával nem akarja felvenni a 
küzdelmet az ellenkező oldalon hatol fel vissza­
felé leviteti magát az ár által mindaddig amig 
a csendesebb mederben megnem fordulhat. Ezu­
tán a vízhatlan ruhákba öltözködve leeresz 
kedtünk az elewatoron a canadai vízesés lá­
bához, majd egy mesterségesen készített alag- 
uton át egy altanyra jutottunk, pár araszt- 
nyira előttünk zuhant le a viz, az erős lég­
nyomástól alig tudtunk lélekzetet venni, a víz­
esés okozta, a dörgő hangtól pedig nem ér­
tettük egymás szavát. Így jól megnézve min­
den oldalról a két vízesést úgy találtam, hogy 
az amerikai mindjárt kezdetben megtörve a 
sziklákon, szilajnak néz ki mig a canadai mél­
tóság teljesebb ennek víztömege zöld sziliét 
megtartva hajlik át az utolsó sziklán és simán 
zöldfáiként éri el az első akadályt itt, azután 
miként amaz millió vizcseppre oszlik. 1 829 ben 
lebocsájtottak a canadai vizrészen egy elinerü- 
lésre szánt hadi hajót, anélkül hogy sziklái 
ért volna, érkezett az lent meg, ez mutatja a 
víztömeg vastagságát. A felső canadai rapo- 
dákat a Goat szigettel és egymás között hi 
dakkal összekötött 3 testvér szigetről láttuk; 
az itt óránként 30 angol mtfdnyi sebeséggel 
folyó viz mintha orkán korbácsolta volna fel 
habhegyek alakjában közeledik eséséhez. A 
Whirlpool rapidáknál a 90 méter széles me­
derbe szorult víztömeg közepén 6—7 méter 
rel magasabb mint szélein. Blondin és azóta 
többen feszítették ki e helyen kötelüket és 
azon átsétáltak, rosszabban jártak nehányan 
azok közül akik hordóban kísérelték meg az 
átjutást a Whirlpool rapidákon. A Whirpool 
rapidákon alul a folyam derékszög alatt jobbra 
fordul, a víznek balparttóli visszaütödésétől itt 
erős forgók (Whirlpool) képződnek.

A Niagarán 3 hid vezet át, u_gy mint a 
WHirlpöot~rap7~tfak fölött, két vasúti es a víz­
esések alatt egy kocsi és gyalog közlekedésre 
szolgáló, mind a három láthatólag merész szer­
kezetű, de azért erős és miként az amerikai 
vashidak legtöbbje, mester alkotás.

Niagara, szept. 17.
A csinos uyara'ók és szállodákból álló 

Niagara városánák utcáin sorjával vannak a 
bazárok, a sétáló közönség csaknem folytonos 
ostromnak van kitéve, a tegnapi esős időben 
csak a bazár tulajdonosok álltak ki üzleteik 
elé, ezeknek csalogatásaira nem igen hallgat 
tam, ma a szép napos időben előbujtak a csi­
nos elárusító leánykák is, amint észrevették 
megjegyzéseinken, hogy nem vagyunk angolok, 
csaknem mindenütt előállott közülük egy és 
ilyen szavakat intézett hozzánk: Ich kann 
deuts sprechen, (olvasd: deuisz szprechen) 
was willst du ? hasst du schon Bilder vom 
Niägärä Fälls? stb. Ezelőtt két hónappal nem 
tudtam volna ilyen kedvesen rossz német csa­
csogásra más feleletet adni mint mindeniktől 
venni valamit, ma már olcsóbban is megtudtam 
menekedni, a szerint amint inkább szép volt a 
kis lady, vagy rosszabb beszédje által kedve­

sebb, angolul c 
is nioe lady! vagy yo

válaszok egyikét kapta: yon 
speak gut german!

Az amerikai vízesés felszálló vizcseppein ma 
egy a vízesés lábáig terjedő szivárvány volt 
látható, a sárga vörös vonal mély sávúiként 
hatolt be a fehéren izzó vizpárákba, megfestve 
egy darabon a barna sziklákat is lvtsonlo 
szilinél.

Négy órakor délután vasúton az Eric tó 
mellett (a Niagara e lóból veszi eredetét) tcky’.íL 
Buffalo városába tettünk kirándulást, az aspliajt- "(K1 
tál hurkolt széles utcákkal bíró jkőtgil» épiijl

Színház.
Szombaton, uktb. 28-án „Zampa“ opera 

IIero!d.tól került szilire és pedig meglepő si­
kerrel. Iliinfl (Zampa' kellemes tenorjával be­
bizonyította, hogy képzett és értelmes zene­
értő énekes. A recitntivokban oly biztonság­
gal mozgott, bogy megirigyelhette volna akár­
melyik opera tenorista is. Bácskay Julcsa 

Alfonzó Monza) ma — úgy látszik — 
nem volt disponálva, mert úgy játéka mint

város csak az utcákat keresztül kasul* járó va-—§z éneke is egy kissé erőltetett és színtelen
v'" ’volt. -Szende Anna (Camilla) szép rnezző-sop-suti vonalai miatt emlékeztet az atiierikS va 

rosokra, különben belvárosa egészen hasonló 
egy modern európai városhoz.

(Folytatás következik).

Fedeztetési állomások 1894-re.
A fedeztetési állomások szervezésére ki­

küldőit bizottság, a beérkezett kérvények alap­
ján, a jövő évi állami fedeztetési állomáso­
kat megállapította.

Alább közöljük az idei és jövő évi ál­
lomásokat s egyben állomásonként az idei át­
lagos fedeztetési eredményt.

Állomás.
1893 ban
^ gg 
B__|| 1394-ben mén

Ada 2 40 2
Almás 2 64 2
Apafin 2 42 2
Baja 5 46 5
Bikity 2 43 2
Beresztovác 2 17 2
Bulkesz 2 58 2
Bukin 2 50 2
Cservenka 2 45 2
Csonopla 2 45 2
Dautova 2 40 y. 2
Doroszló 2 32 2
Feketehegy 2 36 2
Filipova 2 15 2
Gákova 2 27 V, 2
Gajdobra 2 54 2
Hódságli 2 37 2
Jankóvác 3 44 3
Járek 2 38 2
Katymár 2 32 2
Kernyaja 2 54 2
Kula 2 3<) 2
K.-Hegyes 2 42 2
K-Kér 2 63 2
Madaras 2 51 2
Mélykút 2 41 2
Mohot 2 32 2
Ném. Palánka 2 47 2
Ó-Becse 3 46 3
Ó-Kanizsa 4 40 4
Ó-Kér 2 54 2
Ó-Morovic i 2 61 3
Ó-Verbász 2 36 2
Pacsér 2 o6 ~
Petrovoszelió 2 39 2
Rigyica 2 3fi 2
Rác-Militics 2 46
Szabadka 7 34 1
Szent-Tamás 3 58 3
Sztanisits 2 Í39 2
Szeghegy 2 (53 2
Szónta 2 80 V, beszüntetve
Temerin 2 73 3
Torzsa 2 60 7, beszüntetve
T .-Földvár 2 46 2
Titel 2 22 beszüntetve
Uj-Szivac 2 52 2
Uj-Soóvé 2 66 2
Uj-Verbász 2 4", 2
Újvidék 2 36 V, 2
Veprovác 2 47 2
Zenla 8 59 8
Zombor 4 47 4

Uj állomások Topolya 2 ménnel, Túrja 
2 ménnel. E szerint 1894-ben lesz 52 állomás 
127 ménnel.

ián hanganyaggal bir, mely azonban még 
igen sok csiszolásra szorul. Benkő Etel (Rilla) 
bár kissé halvány registerü de igen kellemes 
hanganyaggal rendelkezik t mely igen jól 
van iskolázva. Szép Irillerjeil és stuccálóit a 
nagyszámú közönség megtapsolta. Á'iray 
Aranka, mint márványára (szobor), bájoló 
vilit. Juhász (Dandoló) és Aulai (Dániel) szin­
tén dicséretesen működtek közre. A kar pedig 
kitünően viselte magát. Általában az előadás 
eléggé tisztességesen folyt le s úgy a rende­
zés mint a praeciz betanítás; Rakodczay 
Pál színigazgató és Tombor Aladár karnagy 
ügyes és gondos kezére vall. A zenekar is 
meg állta helyét s különösen feltűut az újon­
nan szerződtetett két klurinetista tiszta 
csengésű játéka.

Vasárnap, oktb. 29-én a fővárosi élet­
ből merített „Próbaházasság11 került színre. 
Már a címe is megfelel a mai társadalmi szel­
lemnek. mert ma már igen nagy azok száma, 
kik próbát tartanak a házasságból, próbára 
tevén az „i mád o t I“ édes atyjának bugyel- 
lárisát. Benkő Etel (Biri) pompásan adta 
szerepét, s a „sötétben“ cimü p káns kuplé- 

ijavai zajos tapsot aratott, A többi szereplők 
is — kivéve Biharit (Kanócz Gyuri), ki csapni 
valóan adta szerepét — jól jálsztak s a kö­
zönség sokat nevelőit és tapsolt. — És most 
Rakodczayhoz az igazgatóhoz szólunk. Van 
ennek a minden darabból összclákoll „fővárosi 
életkép*-nek egy megrovásra méltó részlete, 
(mert az illető részlet eredetileg nincsen a 
darabban) s ez az, hogy abba minden helyes 
ok nélkül nagy hazánkfiái, Kossuth Lajost is 
belehozzák. Oly ügyetlenül s minden kegyelet 
nélkül történik ez, hogy az ellen minden jó­
zan eszű, becsületes magyar embernek, még 
ha politikai tekintetben ellenlábasa is Kos­
suthnak, tiltakoznia kell Ugyanis a darabban 
szerepel egy 2-1 éves semmirevaló fiatal em- 
be (Szikora Márton), ki egy 51 éves asszonyt 
csak azért vett nőül, hogy a mellett dolog 
nélkül, kényelmesen élhessen. Ez a legcuda- 
rabb -jettem-az égés?; itarsöbaíi és-ezzel éne­
keltetik nehány frivol kupié után a Kossulli 
nótát. No lia ez sem sértő nagy hazánk fiára, 
hál akkor mi sem az. Kossuthnak roppant 
érdemei vannak, ö mindig példányképe volt 
a munkásságnak fmost is 91 évet meghaladó 
kora dacára dolgozik s így szerzi meg ke­
nyerét), Kossuth tisztességes 
c s a I á d i életeiét: miként jut tehát 
ahhoz a sértéshez, hogy az ö tiszteletreméltó 
nevét egy kacagtató pikáns színdarabban a 
legsilányabb szerep kép viselője hozza bee? 
Ha már meg kell annak lenni, elvárjuk Ra- 
kodezay bazafiságálól és finom ízlésétől, hogy 
a Kossuth nólát jövőre Bokor István, becsü­
letes öreg paraszt gazda emberrel fogja éne- 
kellclni, ki 4-8—49-ben Kossuth alatt hon* 
védeskedett, vagy pedig énekelje Palonai Bó­
dog a becsületes mészáros. Különben az lenne 
a leghelyesebb, ha a közönség nemcsak nem 
követelné, de meg sem engedné, hogy Kos­
suth Lajos dicsó képe ilyen selejtes keretbe,



milyenül ez a darab szolgál, — foglal- 
tíissék.

Hétfőn oklb. 31 Mn a „Nagymama“ ere­
deti vígjáték adatott. A vígjáték, mely a 
nemzeti színpadon állandóan állja a sorát, 
nagy tetszésben részesült s túlzás nélkül cons- 
tatálhatjuk, hogy az eddig előállott színdara­
bok közül ez volt a legsikerültebb. Maga a 
darab gazdag csattanos regényes epizódokban, 
s van nehány jelenete, a mely megragadó, 
költői s valóban gyönyörködtető hatású. A 
szerepek jó kezekben voltak. Tőrökné (Szerémi 
grófné) a címszerepet megnyerő, igazi ben- 
sőséggel ábrázolta. Értelem és érzelem jelle­
mezték minden jelenését. A régi jó időkből 
tárt elénk egy tiszteletre és szeretetreméltó 
„nagymamáit. Mint a színtársulat egyik 
legtehetségesebb drámai tagjától jogosultság­
gal várhatjuk a leghelyesebb alkotásokat. 
Halmel Aranka (Mártha) ma egészen elemé­
ben volt és sok igyekezettel és elbájoló rou- 
linnal játszta szerepét. Róla bátran elmond­
hatjuk, hogy ő minden tekintetben a társu­
latnak figyelemre méltó képességekkel megáldott 
tagja. Benkő Etel (Piroska) kis szerepében 
kedves jelenség volt. Kantay Teréz (Seraphine) 
és Febérváry (Todorka) alaKitásukat tmom 
komikum jellemezte s sok derültséget idéztek 
elő. Előnyöse^ nyilatkozhatunk Füredi (Ernő) 
és Mátray (Örkényi) alakításáról is. Bihaii 
(Kálmán) ma nem zavarta az összjáték be­
nyomását, Ferenczinek pedig (Koszta) a tábori 
lelkész szerepe nem való.

Egy szép asszony halála. Jankovich egyszerű, igaz, nemes művészet egyik leg- 
Aurél volt főispán elvált neje, pacséri Szut- kiválóbb alakját veszítette el benne. Nyu- 
sits Leona, Bácsmegye ünnepelt szépsége, a godjék békében 1 
magas irdalná műveltségéről általán ismert, — Antunovlcs 
fenn költ szellemű úrnő f. évi október hó

Irodalom,
— Előfizetési felhívás Mártonffy Imre 

„Elbeszélések“ cimü füzetére. Ara 1 Irt (2 
korona.)

Tíz évi csendes, zajtalan munkálkodá­
som után egy kötet elbeszéléssel lépek a 
nagyközönség elé. A lapokban elszórtan meg­
jelent elbeszéléseimből a javarészét válogat­
tam ki, s nyugodtan bocsátom úgy a kritika,
mint az olvasó közönség Ítélete elé.

Az előfizetéseket postautalványon kérem 
alantirl címemre beküldeni.

Tanítók félárban 50 krajcárért rendel­
hetik meg.

Gyűjtőknek 5 előfizető után egy tiszte-1 
letpéldánynyal szolgálok.

Újpest, 1893 év október 30-án.
MÁRTONFFY IMRE.

— A Pallas Nagy Lexikona füzetes 
kiadásából megjelent a 47. és '48. füzet, 
vagyis a IV. kőt. 2. és 3. füzete. A 47- 
füzethez külön mellékletül,., van csatolva a 
Bútoron!, lapja:rrrügnTmgynf-XVIr és 
XVII. századbeli bútor igen szép kőnyomain 
rajzával, melyek egyaránt dicsérik a régi 
magyar bútor ipart; a másik melléklet a 
Bükkfa, míg a harmadik Chicago tervrajza, 
oly szép kivitelben, aminőt a német Lexi­
konok alig mutatnak föl. A szöveget 20 ábra 
díszíti. A 48. füzet mellékletei a Bútorok III. 
lapja, Thék Endre budapesti asztalos gyárá­
ban készült 6 modern magyar bútor rajzával, 
továbbá a Cetek és a Chicagói Columbus 
kiállítás képe, ez is szép szinnyomatban. A 
szövegben 8 ábra van. A Pallas Nagy Lexi­
kona megrendelhető minden könyvkereskedés­
ben füzetenként 30 kr.-jával, vagy kötőnként 
6 írtért.

Helyi és vidéki hírek.
A mai szent Ünnep miatt 

lapunk egy nappal előbb je­
lent meg.

27-én pacséri kastélyában váratlanul elhunyt.
A legutóbbi két éven át Szegeden lakott, 
hol fényes szalonjában az előkelő közönség 
állandó kedvence, s az összes jótéko iy 
nőegyesületek legbuzgóbb tagja volt. A tik­
ka s z t ó nyár elől pacséri kies 
kastélyába költözött, augusztus elején hagy- 
mázba esett, s amily részvéttel értesültünk 
súlyos betegségéről, ép oly örömmel vettük 
az értesítést, hogy a veszélyen irpmár túl 
van. Tíz nap előtt azonban állapota hirtelen 
rosszra fordult, a hagymáz ujult erővel lé­
pett fel s a leggondosabb ápolás dacára mely­
ben egyetlen nővére Birkássné szül. Szutsits 
Adrienna úrnő annyi gyengédséggel s önfeláldo­
zással részesité, megmentése nem sikerült. 
Pacséron október 28-án beszenteltetvén, Sza­
badkára szállíttatott s október 29-én vasárnap 
d. u. óriási közönség részvéte kisérte sírjába.
A nagy számú vidéki előkelőségeken kívül jelen 
volt Szabadka összes intelligentiája, ezernyi és 
ezernyi ember. A gyászmenetet egy virágos kocsi 
nyitotta meg, elhalmozva szebbnél-szebb ko­
szorúkkal, majd a négy fogatú gazdagon ékített 
gyászkocsi következett belálhatlan bosszú ko­
sorral. A szalaggal ékített koszorúk közül a 
kővetkezőket jegyezhettük fel : a boldogult- 
nak gyermekeitől: „Felejthetlen jó anyánknak 
— Adriena, Leona, Margit* ; — Birkáss sz. 
Szucsils Adriennétől : „Holtomig siratlak Leon- 
kám — boldogtalan testvéred“ ; — özv 
Giefing Vinczénétől: „Leonénak, az én legked­
vesebb rokonomnak — Szida nénédtől“ ; 
özv. Mukits Jánosnétól: „Feledhetlen kedves 
rokonomnak — özv. Mukits Jánosné* ;
Mi II áss in Miklósnétól: „Isten veled feledhet­
len Leonkám — Lálikád“ ; — özv. Szalmási 
Gyulánélól: „Szeretett Leonkámnak — Róza 
tanleja“ ; — Lobmayer István kir. főügyész 
és nejétől : „Szeretett Leonkámnak — 
Nina néni és Pisla bácsi ;* — Mácsko 
vits Leontiníól: „Mély részvéttel Mács- 
kovits Leontin“, — özv. Szalmási Ferenczné- 
től: „Szeretett Leonémnak — Berta“ — lfj. 
Vojnits Sándor és nejétől : „Mély részvéttel 
_ Szilárda és Sándor* özv. Parcsetich Fé- 
üxnétől: „Felejthetlen jó Leonémnak — Klári 
néni és családja,“ — Knoll Alfréd és nejétől: 
„Forrón szeretett Leonénknak Ilona, Alfréd, 
továbbá: „Mély részvéttel — Leovits csalad“ — 
„Forrón szeretett Leonénknak — Polyákovits 
család,", .-rr „ÖszinlfeJ^szyétiel „Vojnits 

I Szemző Jozsefa,*- „Mély részvéttel - Bics- 
key Voinits Mária,* - Szeretett Leonénk­
nak - Jeimann család“ „Mély részvéttel 
j_ Piukovits József.“ - Ugyancsak díszes 
1 koszorúkat helyeztek a ravatalra: Gábry 
László és családja, özv. Jankovits Mihályné, 
Vermes Nándor, Vojnits H. Antal és családja, 
Vojnits Oszkár, id. Vojnits Sándor, Rohonczy 
Lőrinc és többen, kiknek elsorolását s a 
számtalan szürgőny és részvétlevél kiemelését 
lapunk tere meg nem engedheti. Nyugodjék 
békével a kedves elhunyt, s övéinek mély 
bánatát enyhítse az imposansan nyilvánult 

i mély részvét.
— Előléptetés. Karvázy Pál m. kir hon- 

f véd hagynagy s városunk szülötte fóhad- 
nagygyá lett előléptetve. Üdvözöljük!

— A magyar színészetnek ismét gyásza 
van, Szolhmáryné szül. Farkas Luiza a nem­
zeti színház oszlopos tagja, október hó 28-án, 
életének 75. évében jobblétre szenderütt. Az

Antunovlcs Mátyás a szabadkai népokta­
tásügy reformálása körül kifejtett buzgalmá­
ért, hir szerint az aranysarkantyús rend vi­
tézkötésével fogják kitüntetni ; mely alka­
lomból a „több tanító“ fáklyás menetet ren­
dez tiszteleére; az aspiránsok egyike pedig 
egy hosszú fülű keresztes bőrébe kötött 
aguarell festésű albumot nyújt át majd az 
ünnepeknek. (Beküldetett.)

— Császka György kalocsai érsek, néhai 
dr. Haynald Lajos bibornok-érseknek Munká­
csy Mihály által festett, 12.000 frt értékű 
képét a magyar tudományos akadémiának 
ajándékozta, melynek felolvasó termében oktb. 
30-án Fraknói Vilmos c. püspök emlék­
beszédet tartott Haynald felett.

— Zentán az 1849. év február hó 1-én 
és következő napjain ártatlanul kivégzett 
zentai lakosok közös sírja fölé az áldozatkész 
emberbarátoktól begyült pénzen beszerzett 
díszes emlékkő a zentai felső temetőben fel­
állitatván, az november 1-én Mindenszentek 
napján d. u. 4 órakor fog ünnepélyesen 
felszenteltetni.

— A Hortobágy zár alatt. A m. kir. 
földmivelésügyi miniszter elrendelte, hogy — 
miután a tnkonykór a Flortobágyon levő lovak 
között járványosán feliépet — az ott tartóz­
kodó lovak ne szállitassanak el azok egymássá 
ne érintkezzenek, sőt még a Hortobágyon 
keresztül ló-szekérrel sem szabad járni. E 
tilalom 60 napra, tehát f. év december 21-igl 
terjed.

— Szomorú hir a leányoknak. Lelkiis­
meretes báli tudósítónk jó előre figyelmez­
teti azokat, a kiket illet, tehát mindennek- 
előtt a tánckedvelő ifjúságot, hogy a jövő 
évi farsang nagyon rövid lesz. Harovazó 
szerda febr. 7-re esik. vagyis a farsang mind­
össze 31 napból fog állani, Jó lessz tehát igye­
kezni, mert a ki fejkötő alá nem jut a farsang­
ban, az kénytelen lesz — a böjtben is far­
sangolni. „ ,

— Egy koldus utolsó kívánsága. Bécs
egyik kerületében a napokban egy koldus 
halt meg, kit végrendeleti óhajához képest 
hatlovas kocsin temettek el. Ezt a nagy fény­
űzést annál inkább megengedhette magának 
mivel a szegény koldus nem kevesebbet mint 
40.000 frtot hagyott hátra !

— Altisztek a honvédségnél. Európában 
minden hadseregnél az altiszteket minél tovább 
tartják szolgálatban. Legtöbb helyütt az al­
tisztek anyagi helyzetének javítása által törek­
szenek e kérdés megoldásara. Nálunk is szük­
ségesnek tartana a honvédelmi miniszter ily 
intézkedéseket, tekintettel azonban az ország 
pénzügyi helyzetére, egyelőre csak kisebb 
ffiervíT eszközök ' aiKäimázasat"' vemr tervbe: 
Ennélfogva a már most is külön alkalmazások­
ban levő altisztek közt felosztot jutalomdijas 
helyeken kívül minden gyalog és lovasszázad 
részére egy-egy összesen tehát négyszázhar­
minchét ily helynek rendszeresítését vette célba 
- A szegedi államfogház áthelyezése. Az 

igazságügy miniszter elhatározta, hogy az évek­
kel ezelőtt Váczról Szegedre áthelyeztetett 
államfogházat ismét Váczra teszi át. Az állam­
fogház számára a teleket már mégis vásárolták.

— Zár alá helyezés. A földmivelésügyi 
magy. kir. miniszter az ó-sztapári szőlőket a 
philloxera fellépte folytán zár alá helyezte.

_ a sertés hizlalók Uferansa. Tumbász 
Miklós városi bizottsági tag és ismert sertés­
kereskedő paklizása a kisebb sertéshizlalók 
között nagy izgatottságot szült. Tumbász a 
helyb. rendőrség előtt azt vallotta, hogy oktb. 
26-án Újvidékre menet a pénztárcáját, mely­
ben 85.000 frt készpénz és 4000 frt értékű
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váltók voltak, a vasúton zsebéből kilopták s 
6 ez ügyben az újvidéki rendőrségnél nyom­
ban jelentést is tett. Ez az állítása azonban az 
újvidéki rendőrségnek távirati értesítése foly­
tán valótlannak bizonyult s ennek az alapján 
a helyb. rendőrség Tumbászt letartóztatta és 
további eljárás végett a szabadkai kir. 
ügyészségnek adta át, a hol jelenleg fogva 
van. Tumbász a helyb. kisebb sertéshizlalóknak 
mintegy 30.000 frttal, bécsi sertéskereskedők­
nek pedig körülbelül 20000 frt készpénzei tarló 
zik. Ebben a cifra ügyben a helyb. pénzin­
tézetek nincsenek érdekelve. Tumbásznak van 
ugyan egy 5000 frtos váltója egyik helyb. 
pénzintézetnél, de azt fia hétfőn d. e. ren­
dezte, hogy a szép summa pénzt honnan 
vette, nem tudjuk. A vizsgálatot Bogaromy 
János kir törvényszéki vizsgáló him eré­
lyesen vezeti s van remény, hogy már leg­
közelebb a való ki fog derülni

— Anglia állatállománya Az 1891 — 93. j 
évben megejtett állatszámlálások a következő 
eredményt adták :

Szarvasmarha. Juh és bárány. Sertés,
darab

1891- beu 6,852.821 23,732.568 2,888.773
1892- ben 6,944.783 28,735.304 2,137.859
1893- ban 6,700,676 27,280.334 2,113.530

Ezen adatok szerint az itt felsorolt állatnemek 
száma 1892-ről 1893-ra kivétel nélkül apadt 
és pedig a szarvasmarha 244.107 darabbal, 
jnh és bárány 1,454.970-nel, a sertések 24.329 
darabbal. Ezen apadás azonban nem a meg­
rosszabbodott gazdálkodási viszonyok folytán 
állott elő, hanem kizárólag az idei szűk 
takarmánytermésnek következménye; 1891-ről 
1892-re az állatok száma — a sertések ki­
vételével — emelkedett.

— Lebbencs szabadon. A régi betyár­
világ romantikáját elevenítene föl 10 — 14 
évvel ezelőtt Szabó János, akit egész Bácska 
csak a Lebbencs néven ismert és rettegett. 
Annak idején csendőrkézre került s teljes 
nyolc esztendőt ült Illaván; a 8 évi fegyház- 
hoz ráadásul odamondta a törvényszék, hogy 
10 évi hivatalvesztésre és politikai jogainak 
felfüggesztésére is ítéltetett. 1885. évi novem­
ber hó 17-én kezdte meg büntetését a jeles 
ember s az illavai fegyházba 1888. évi de­
cember hó folyamán fogadták be. F. év november 
hó 17 én ismét szabad lesz Lebbencs, a ki 
letartóztatása alatt nyugodtan viselte bün­
tetését s jó magaviseletét tanúsított, sőt a 
javulás jeleit is tapasztalták nála. De meg 
is viselte őt a kemény büntetés, meg az idő ; 
most már törődött és„beteges leli az alig_48 
éves ember. A? illavai fcgyházhan megtanulta 

..a-szahó.jjiest.erségsl.xhivat.alosa n „kielégítő“ >. 
nek minősítették az e téren elért eredményét, 
Talán a becsületes életet is megkísérli majd 
ezután. Miiitics község részesül abban a nagy 
szerencsében, hogy legelőször tiszteli őt a 
maga körében, mert igazolványa és útlevele 
már előre is ide állíttatott ki.

Felelős szerkesztő: STOCZEK KÁROLY. 

17011/1893.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Szabadka szab. kir. város közönsége által 
Szabadkán építendő „Mária-Valeria" városi 
kőzkorház összes építő munkálataira a követ­
kező feltételek mellett ezennel Írásbeli zárt 
ajánlati verseny tárgyalás hirdeltetik :

1. Az összes építő munkák a kővetkezők: 
föld, kőműves és elhelyező, kőfaragó, vas, 
ács, bádogos, cserépfedő, asztalos, lakatos, 
mázoló, üveges, szobafestő, granittóterrazzó, I 
árnyékszék, fürdőberendezési és kályha munkák.

2. Csak az itt elősorolt összes építő 
munkálatokra egyszerre a haló be ajánlat az 
egységárak szerint; vagy általány összegben.

3. Az árlejtésben részt véhelnek mind­
azon képesített vagy bejegyzett szakértő vál­
lalkozók, akik az építkezés kivitelére ható­
sági engedélylyel bírnak.

4. Az ajánlattevők az egységárakat, va- 
amint teljes ajánlati összeget is a kibocsáj- 
tott ajánlati ivén számokkal és belükkel is 
kiírni tartoznak. Csak is az eredeti kibocsáj- 
tott és kellőleg kitöltött ajánlati iveken be­
nyújt ott t ajánlatok vétetnek figyelembe.

5. Az 50 kros bélyeggel ellátott le­
pecsételt ajánlatok legkésőbben f. é. novem­
ber hó 26-án déli 12 óráig nyújtandók be 
Szabadka sz. kir. város polgármesteri hi­
vatalánál, mert későbben érkezett ajánlatok 
nem fogadtatnak el. A lepecsételt borítékon 
megjelölendő az, hogy a levélben ajánlat 
soglaltatik a nevezett kórház építésre.

G. Távirati utón küldött ajánlatok nem 
vétetnek figyelembe.

7. A beadott ajánlatok f. é. november 
hó 27-én déli 12 órakor fognak a polgár- 
mesteri hivatalban felbontatni, mely alkalom­
mal az ajánlattevők is jelen lehetnek.

8. Kötelessek az ajánlat tevők 8000 frt 
bánatpénzt a vállalati általános feltételekben 
körülírt határozmányok értelmében Szabadka 
szab. kir. város pénztári hivatalában lefizetni 
és az erről szóló nyugtatványt az ajánlathoz 
csatolni.

9. Szabadka szab. kir. város minden 
jogot fen tart magának arra nézve, hogy a 
munkák kivitelével bármelyik — ha nem is 
a legolcsóbb — ajánlattevőt bizhassa meg, 
vagy esetleg a körülmények szerint uj ver­
senytárgyalást hirdessen ki.

10. Az építési tervek, előméret és költ­
ségvetés vállalati általános és különleges 
feltételek Szabadka sz. kir. város polgár- 
mesteri hivatalában és Budapesten Bobula 
János tervező építész ur irodájában (VII. kér. 
Szövetség utca 45. sz.) tekinthetők meg.

Kelt Szabadkán, 1893. évi október hó 
22-én.

Mamuzsich Lázár,
polgármester.

Eladó
Porosz kőszén.

Van szerencsém a u. é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy alul­
írottnál a legjobb minő égi) 2?orOSZ- 
dió és darabos szén megren­
delhető. Azon t. vevők a kik az egész 
téli szükségleteiket — akár egyszerre, 
akár részletenként — alulírottnál fede­
zik: kedvezményes árakban részesülnek 

A kiszolgálat pontosan eszközöltetik.
Karsai Bertalan.

Az iroda helyiség áthelyeztetett * Vesselényí-utca Balogh- 
féle házba.

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására kozni, mi­
szerint helyben a szegedi országúton (szegedi szőllők) levő
Gyorgyevics-féle telken

épületfa-kereskedést
nyitottam. Dúsan berendezett épületfa, zsindely, deszka, 
léc sth. raktáromat ajánlom a t. vállalkozók, építészek és aszta­
los urak figyelmébe.

főbb éven át szerzett tapasztalataim e téren arra a kijelentésre 
jogosítanak, hogy tisztelt vevőimet minden tekintetben ki fogom 
elégíteni.

Kgyben értesítem a t. közönséget, hogv mindennemű tűzifa is 
kapható nálam. Tisztelettel :

Franki Salamon,
(■»kereskedő.1 3.

Van szerencséin a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint 
Szabadkán, Bercsényi-utca 4 ik szám alatt IV. kör. saját házamban a mai 
kor igényeinek teljesen megfelő

Asztalos és Kárpitos Butortelepet
állítottam fel.

Raktáron tartok háló, ebédlő, nemkülönben 
szalón berendezéseket is.

továbbá minden c szakba vágó kárpitos és asztalos munkák is, a leg­
nagyobb választékban kaphatók.

Egyúttal értesítem a n. é. közönséget, misze­
rint az eddig fentartott építkezési munkákat to­
vábbra is folytatni fogom.

Midőn ezt a n. é. közönség tudomására hozni van szerencsém, hivat­
kozom e téren hosszú éveken át szerzett tapasztalataimra, s kérem misze­
rint eddigi jó indulatát uj vállalatomra is kiterjeszteni kegyeskedjék.

Szabadkán 1893. október hóban. Kiváló tisztelettel:

NAGY MIHÁLY.

mmmmm *#*##* ##**## mmmm
Nyomatott Krausz ói Fischer könyvnyomdájában Szabadkán.


